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Parlamentarische Initiativen 1. Phase
[bookmark: _GoBack]Initiatives parlementaires 1ère phase
Iniziative parlamentari, prima fase


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Kommission
Commission
Commissione

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Bericht-erstattung
Rapport
Rapporto

	Sprecher/in
Minderheit
Porte-parole
minorité
Portavoce
minoranza

	Kat.
Cat.
Cat.


	23.425
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Masshardt. Transparentes Lobbying der Kantone
Iv.pa. Masshardt. Garantir la transparence du lobbying des cantons
Iv.pa. Masshardt. Creare trasparenza nelle attività di lobbismo dei Cantoni
	SPK
CIP
CIP
	

	Pfister
	Schläfli
	IV
















	23.437
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Buffat. KVG. Der Erhöhung der Tarife den Riegel vorschieben, die Kostenexplosion bremsen, die Bevölkerung beschützen
Iv.pa. Buffat. LAMal. Mettre le holà à l'augmentation des tarifs, freiner l'explosion des coûts, protéger la population
Iv.pa. Buffat. LAMal. Porre un freno all'aumento delle tariffe, contenere l'esplosione dei costi, proteggere la popolazione

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Piller Carrard, Hess Lorenz
	Aeschi Thomas
	IV

	23.438
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Fraktion G. Datenschutzgesetzgebung anpassen und um teilautomatisierte Entscheide aufgrund künstlicher Intelligenz ergänzen
Iv.pa. Groupe G. Loi sur la protection des données. Ajouter une disposition sur les décisions automatisées qui se fondent sur l'intelligence artificielle
Iv.pa. Gruppo G. Adeguare la legislazione in materia di protezione dei dati prevedendo un disciplinamento per le decisioni parzialmente automatizzate basate sull'intelligenza artificiale

	SPK
CIP
CIP
	Glättli

	Wasserfallen Christian
	Klopfenstein Broggini
	IV

	23.441
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Bläsi. Ausweisung von Kriminellen. Entsprechend dem Geist des Gesetzes und dem Volkswillen soll sich nur das Gericht auf einen Härtefall berufen können
Iv.pa. Bläsi. Expulsion des criminels. Seul le juge doit pouvoir invoquer le cas de rigueur, conformément à l'esprit de la loi et à la volonté populaire
Iv.pa. Bläsi. Espulsione delle persone che commettono reati. Nel rispetto dello spirito della legge e della volontà del Popolo il giudice deve essere il solo a poter invocare un caso di rigore

	SPK
CIP
CIP
	

	Tschopp, Paganini
	Steinemann
	IV

	23.447
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Mahaim. 
Der Umgang mit dem blauen Gold in der Schweiz und der Wassermangel. Mit einer Verfassungsänderung vorausschauend handeln, statt zu reagieren
Iv.pa. Mahaim. Gestion de l'or bleu en Suisse et pénuries. Modifier la Constitution pour anticiper plutôt que réagir
Iv.pa. Mahaim. Gestione dell'oro blu in Svizzera e situazioni di penuria. Modificare la Costituzione per agire d'anticipo anziché limitarsi a reagire

	UREK
CEATE
CAPTE
	

	Kolly, Graber
	Trede
	IV

	23.454
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Michaud Gigon. Einführung eines freiwilligen Rechtsstatus "Nachhaltiges Unternehmen" für Schweizer KMU
Iv.pa. Michaud Gigon. Introduire un statut juridique facultatif "Entreprise durable" pour les PME suisses
Iv.pa. Michaud Gigon. Introdurre uno statuto giuridico facoltativo di "Impresa Sostenibile" per le PMI svizzere

	RK
CAJ
CAG
	

	Buffat
	von Falkenstein
	IV

	23.459
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Amaudruz. 
Die Kaufkraft der Bevölkerung erhalten mit einem Krankenkassenprämien-Moratorium
Iv.pa. Amaudruz. Sauvegarder le pouvoir d'achat de la population avec un moratoire sur les primes maladie
Iv.pa. Amaudruz. Salvaguardare il potere di acquisto della popolazione per mezzo di una moratoria sui premi di cassa malati

	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
) SGK
) CSSS
) CSSS
) 
	

	Aelly, de Courten
	Piller Carrard
	IV

	23.466
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Michaud Gigon. Die Krankenkassenprämien sind dringend einzufrieren
Iv.pa. Michaud Gigon. Un gel des primes maladie s'impose
Iv.pa. Michaud Gigon. Congelare i premi delle casse malati è ormai una necessità

	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	

	Aelly, de Courten
	Porchet
	IV

	24.408
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Amaudruz. Ersatz des Konzepts des Rentenalters durch jenes der Anzahl Beitragsjahre. Ein geeigneter Schritt hin zu einem sozial gerechteren Rentensystem
Iv.pa. Amaudruz. Remplacer la notion d'âge de la retraite par celle d'années de cotisation. Un pas adapté vers une retraite socialement plus juste
Iv.pa. Amaudruz. Sostituire il concetto di età di pensionamento con quello di anni di contributi. Un giusto passo verso una pensione socialmente più equa

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Piller Carrard, Mettler
	Amaudruz
	IV

	24.411
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Bircher. Mittelstandsfamilien entlasten. Familien- und Ausbildungszulagen von den Steuern befreien
Iv.pa. Bircher. Alléger la charge des familles de la classe moyenne. Exonérer de l'impôt les allocations familiales et les allocations de formation
Iv.pa. Bircher. Sgravare le famiglie del ceto medio. Esonerare dall'imposta gli assegni familiari e di formazione

	WAK
CER
CET
	

	Widmer Céline
	Burgherr
	IV





	24.416
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Müller-Altermatt. Keine Finanzierung von Kriegen durch ausländisch beherrschte Schweizer Firmen
Iv.pa. Müller-Altermatt. Empêcher que des entreprises suisses sous domination étrangère financent des guerres
Iv.pa. Müller-Altermatt. Nessun finanziamento di guerre da parte di ditte svizzere a controllo estero

	RK
CAJ
CAG
	

	Gianini, Addor
	Docourt
	IV



*	Parlamentarische Initiativen, zu welchen die Kommission dem Rat Folge zu geben beantragt, werden aufgrund von Art. 28b Abs. 2 GRN prioritär behandelt.
	Les initiatives parlementaires auxquelles la commission propose au conseil de donner suite sont traitées prioritairement, conformément à l’article 28b, al. 2, RCN.
	Le iniziative parlamentari alle quali la commissione propone al Consiglio di dare seguito saranno trattate in modo prioritario, conformemente all’art. 28b cpv. 2 RCN.
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